
Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zes maanden niet overschrijden.

Art. 4. De bij artikel 2 bedoelde kennisgeving moet de datum
vermelden waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de
overeenkomst zal ingaan, de datum waarop deze schorsing een einde
zal nemen en de data waarop de werklieden werkloos zullen gesteld
worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2005 en treedt
buiten werking op 1 oktober 2006.

Art. 6. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 1 septembre 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

Voor de Minister van Werk, afwezig :

De Minister van Begroting en Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
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31 AUGUSTUS 2005. — Verordening tot vaststelling van de begrip-
pen gebruikt in artikel 28, § 8, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 28, § 8, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 januari 2005;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor rolstoelen van
22 juni 2005;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 4 juli 2005;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
18 juli 2005,

Besluit :

Artikel 1. In punt ″II. Definities van de technische begrippen″,
punt ″6. Gebruiksdoeleinden″ worden het begrip ″Draaicirkel″ en zijn
definitie geschrapt en vervangen door het begrip ″Draairadius″ en zijn
definitie ″Radius van de kleinste cirkel beschreven door het buitenste
punt van de rolstoel.″

Art. 2. Deze verordening heeft uitwerking op de datum vastgesteld
door het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging voor de
inwerkingtreding van de lijst van de voor vergoeding aangenomen
producten, opgemaakt in toepassing van artikel 28, § 8, van de
nomenclatuur, vervangen door het koninklijk besluit van 12 januari 2005.

Brussel, 31 augustus 2005.

De Wnd. Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

Dr. G. VEREECKE. D. SAUER.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser six mois.

Art. 4. La notification visée à l’article 2 doit mentionner la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours,
la date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles
les ouvriers seront mis au chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2005 et
cessera d’être en vigueur le 1er octobre 2006.

Art. 6. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Pour la Ministre de l’Emploi, absente :

Le Ministre du Budget et des Entreprises publiques,
J. VANDE LANOTTE

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
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31 AOUT 2005. — Règlement fixant les concepts utilisés à l’article 28,
§ 8, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 fixant la
nomenclature des prestations de santé

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 28, § 8, remplacé
par l’arrêté royal du 12 janvier 2005;

Vu la proposition du Conseil technique des voiturettes du
22 juin 2005;

Vu l’avis de la Commission de convention bandagistes-organismes
assureurs du 4 juillet 2005;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 18 juillet 2005,

Arrête :

Article 1er. Au point ″II. Définitions techniques″, point ″6. Objectif
d’utilisation″, le terme ″Rayon de braquage″ et sa définition sont
supprimés et remplacés par le terme ″Rayon de braquage″ et sa
définition ″Rayon du plus petit cercle décrit par le point le plus
extérieur de la voiturette.″

Art. 2. Le présent règlement produit ses effets à la date fixée par le
Comité de l’assurance soins de santé pour l’entrée en vigueur de la liste
des produits admis au remboursement, établie en vertu de l’article 28,
§ 8, de la nomenclature, tel que remplacé par l’arrêté royal du
12 janvier 2005.

Bruxelles, le 31 août 2005.

Le Fonctionnaire Dirigeant f.f., Le Président,

Dr. G. VEREECKE. D. SAUER.
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